
Exo
Chapter 7

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

וַיֹּ֤אמֶר1
na–akasema
H0559

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

רְאֵ֛ה
angalia
H7200

יךָ נְתַתִּ֥
nimekufanya
H5414

ים אֱלֹהִ֖
Mungu
H0430

ה לְפַרְעֹ֑
kwa–Farao
H6547

ן וְאַהֲרֹ֥
na–Haruni
H0175

יךָ אָחִ֖
ndugu–yako
H0251

יִהְיֶה֥
atakuwa
H1961

ךָ׃ נְבִיאֶֽ
nabii–wako
H5030

Kisha Bwana akamwambia Mose, “Tazama, nimekufanya kuwa kama Mungu kwa Farao, naye Aroni, huyo ndugu 
yako, atakuwa nabii wako.

ה2 אַתָּ֣
wewe

ר תְדַבֵּ֔
utasema
H1696

אֵ֖ת
–
H0853

כָּל־
yote–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

ךָּ אֲצַוֶּ֑
nitakuamuru
H6680

ן וְאַהֲרֹ֤
na–Haruni
H0175

אָחִי֙ךָ֙
ndugu–yako
H0251

ר יְדַבֵּ֣
atasema
H1696

אֶל־
kwa–
H0413

ה פַּרְעֹ֔
Farao
H6547

ח וְשִׁלַּ֥
na–awaache
H7971

אֶת־
–
H0853

בְּנֵֽי־
wana–

יִשְׂרָאֵ֖ל
wa–Yisraeli
H3478

מֵאַרְצֽוֹ׃
kutoka–nchi–yake
H0776

Utasema kila kitu nitakachokuagiza, naye Aroni ndugu yako atamwambia Farao awaachie Waisraeli watoke 
katika nchi yake.

וַאֲנִ֥י3
na–mimi
H0589

ה אַקְשֶׁ֖
nitauimarisha
H7185

אֶת־
–
H0853

לֵב֣
moyo

ה פַּרְעֹ֑
wa–Farao
H6547

י וְהִרְבֵּיתִ֧
na–nitazidisha

אֶת־
–
H0853

אֹתֹתַ֛י
ishara–zangu
H0226

וְאֶת־
na–
H0853

י מוֹפְתַ֖
maajabu–yangu
H4159

רֶץ בְּאֶ֥
katika–nchi
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
ya–Misri
H4714

Lakini nitaufanya moyo wa Farao kuwa mgumu. Ingawa nitazidisha ishara na maajabu katika Misri,

א־4 ֹֽ וְל
na–hata–
H3808

יִשְׁמַ֤ע
sikiliza
H8085

אֲלֵכֶם֙
ninyi
H0413

ה פַּרְעֹ֔
Farao
H6547

י וְנָתַתִּ֥
na–nitaweka
H5414

אֶת־
–
H0853

י יָדִ֖
mkono–wangu
H3027

בְּמִצְרָ֑יִם
juu–ya–Misri
H4714

י וְהוֹצֵאתִ֨
na–nitawatoa
H3318

אֶת־
–
H0853

י צִבְאֹתַ֜
majeshi–yangu

אֶת־
–
H0853

י עַמִּ֤
watu–wangu

בְנֵֽי־
wana–

֙ יִשְׂרָאֵל
wa–Yisraeli
H3478

מֵאֶרֶ֣ץ
kutoka–nchi
H0776

יִם מִצְרַ֔
ya–Misri
H4714

ים בִּשְׁפָטִ֖
kwa–hukumu
H8201

ים׃ גְּדֹלִֽ
kubwa

hatawasikiliza. Kisha nitaupeleka mkono wangu juu ya Misri, na kwa matendo makuu ya hukumu nitavitoa 
vikundi vyangu, watu wangu Waisraeli.

וְיָדְע֤ו5ּ
na–watajua
H3045

מִצְרַיִ֙ם֙
Misri
H4713

י־ כִּֽ
kwamba–

אֲנִי֣
mimi
H0589

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

י בִּנְטֹתִ֥
nitakapounyoosha
H5186

אֶת־
–
H0853

י יָדִ֖
mkono–wangu
H3027

עַל־
juu–ya–

מִצְרָ֑יִם
Misri
H4714

י וְהוֹצֵאתִ֥
na–nitawatoa
H3318

אֶת־
–
H0853

בְּנֵֽי־
wana–

יִשְׂרָאֵ֖ל
wa–Yisraeli
H3478

ם׃ מִתּוֹכָֽ
kutoka–katikati–yao
H8432
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Nao Wamisri watajua kuwa Mimi ndimi Bwana nitakapounyoosha mkono wangu dhidi ya Misri na kuwatoa 
Waisraeli watoke humo.”

וַיַּ֥עַש6ׂ
na–akafanya

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

ן וְאַהֲרֹ֑
na–Haruni
H0175

ר כַּאֲשֶׁ֨
kama

צִוָּ֧ה
alivyoamuru
H6680

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

ם אֹתָ֖
wao
H0853

ן כֵּ֥
hivyo

עָשֽׂוּ׃
walifanya

Mose na Aroni wakafanya sawasawa kama vile Bwana alivyowaagiza.

וּמֹשֶׁה7֙
na–Musa
H4872

בֶּן־
mwenye–miaka–

שְׁמֹנִי֣ם
themanini
H8084

שָׁנָ֔ה
miaka
H8141

ן הֲרֹ֔ וְאַֽ
na–Haruni
H0175

בֶּן־
mwenye–miaka–

שָׁלֹ֥שׁ
tatu
H7969

וּשְׁמֹנִ֖ים
na–themanini
H8084

שָׁנָה֑
miaka
H8141

ם בְּדַבְּרָ֖
waliposema
H1696

אֶל־
kwa–
H0413

ה׃ פַּרְעֹֽ
Farao
H6547

פ
P

Mose alikuwa na umri wa miaka themanini na Aroni alikuwa na umri wa miaka themanini na mitatu 
walipozungumza na Farao.

וַיֹּ֣אמֶר8
na–akasema
H0559

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

ל־ וְאֶֽ
na–kwa–
H0413

ן אַהֲרֹ֖
Haruni
H0175

ר׃ לֵאמֹֽ
kusema
H0559

Bwana akamwambia Mose na Aroni,

9֩ כִּי
wakati

ר יְדַבֵּ֨
atakaposema
H1696

אֲלֵכֶם֤
kwenu
H0413

פַּרְעֹה֙
Farao
H6547

ר לֵאמֹ֔
kusema
H0559

תְּנ֥וּ
toeni
H5414

לָכֶ֖ם
kwenu

מוֹפֵת֑
ajabu
H4159

וְאָמַרְתָּ֣
na–utamwambia
H0559

ל־ אֶֽ
kwa–
H0413

ן אַהֲרֹ֗
Haruni
H0175

ח קַ֧
chukua
H3947

ת־ אֶֽ
–
H0853

מַטְּךָ֛
fimbo–yako
H4294

וְהַשְׁלֵ֥ךְ
na–uitupe
H7993

לִפְנֵֽי־
mbele–ya–
H6440

ה פַרְעֹ֖
Farao
H6547

י יְהִ֥
na–iwe
H1961

ין׃ לְתַנִּֽ
joka

“Farao atakapowaambia, ‘Fanyeni muujiza,’ basi mwambie Aroni, ‘Chukua fimbo yako na uitupe chini mbele ya 
Farao,’ nayo fimbo itakuwa nyoka.”

א10 ֹ֨ וַיָּב
na–akaja
H0935

ה מֹשֶׁ֤
Musa
H4872

֙ וְאַהֲרֹן
na–Haruni
H0175

אֶל־
kwa–
H0413

ה פַּרְעֹ֔
Farao
H6547

וַיַּ֣עַשׂוּ  
na–wakafanya

ן כֵ֔
hivyo

ר כַּאֲשֶׁ֖
kama

צִוָּ֣ה
alivyoamuru
H6680

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

ךְ וַיַּשְׁלֵ֨
na–akaitupa
H7993

ן אַהֲרֹ֜
Haruni
H0175

אֶת־
–
H0853

הוּ מַטֵּ֗
fimbo–yake
H4294

לִפְנֵי֥
mbele–ya
H6440

ה פַרְעֹ֛
Farao
H6547

וְלִפְנֵי֥
na–mbele–ya
H6440

יו עֲבָדָ֖
watumishi–wake
H5650

י וַיְהִ֥
na–ikawa
H1961

ין׃ לְתַנִּֽ
joka

Ndipo Mose na Aroni wakaenda kwa Farao wakafanya sawasawa kama vile Bwana alivyoagiza. Aroni akaitupa ile 
fimbo yake chini mbele ya Farao na maafisa wake, nayo ikawa nyoka.

וַיִּקְרָא11֙
na–akawaita
H7121

גַּם־
pia–
H1571

ה פַּרְעֹ֔
Farao
H6547

ים חֲכָמִ֖ לַֽ
wenye–hekima
H2450

מְכַשְּׁפִ֑ים וְלַֽ
na–wachawi
H3784

עֲשׂ֨וּ וַיַּֽ
na–wakafanya

גַם־
pia–
H1571

ם הֵ֜
wao
H1992

י חַרְטֻמֵּ֥
waganga
H2748

יִם מִצְרַ֛
wa–Misri
H4714

בְּלַהֲטֵיהֶ֖ם
kwa–uchawi–wao
H3858

ן׃ כֵּֽ
hivyo

Farao naye akawaita watu wenye maarifa na wachawi na waganga wa Kimisri, nao wakafanya vivyo hivyo kwa siri 
ya uganga wao.
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12֙ וַיַּשְׁלִי֙כוּ
na–wakatupa
H7993

אִ֣ישׁ
kila–mtu
H0376

הוּ מַטֵּ֔
fimbo–yake
H4294

וַיִּהְי֖וּ
na–zikawa
H1961

לְתַנִּינִם֑
majoka

וַיִּבְלַ֥ע
na–ikameza
H1104

ה־ מַטֵּֽ
fimbo–
H4294

ן אַהֲרֹ֖
ya–Haruni
H0175

אֶת־
–
H0853

ם׃ מַטֹּתָֽ
fimbo–zao
H4294

Kila mmoja alitupa fimbo yake chini, nayo ikawa nyoka. Lakini fimbo ya Aroni ikazimeza zile fimbo zao.

וַיֶּחֱזַק13֙
na–ukawa–mgumu
H2388

לֵב֣
moyo

ה פַּרְעֹ֔
wa–Farao
H6547

א ֹ֥ וְל
na–hakusikiliza
H3808

ע שָׁמַ֖
sikiliza
H8085

אֲלֵהֶם֑
wao
H0413

ר כַּאֲשֶׁ֖
kama

ר דִּבֶּ֥
alivyosema
H1696

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

פ
P

Hata hivyo moyo wa Farao ukawa mgumu, naye hakuwasikiliza Mose na Aroni, sawasawa kama vile Bwana 
alivyokuwa amesema.

וַיֹּ֤אמֶר14
na–akasema
H0559

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

כָּבֵ֖ד
mgumu
H3515

לֵב֣
moyo

ה פַּרְעֹ֑
wa–Farao
H6547

ן מֵאֵ֖
amekataa
H3985

ח לְשַׁלַּ֥
kuwaacha
H7971

ם׃ הָעָֽ
watu

Kisha Bwana akamwambia Mose, “Moyo wa Farao ni mgumu, anakataa kuwaachia watu kuondoka.

לֵך15ְ֣
nenda
H3212

אֶל־
kwa–
H0413

ה פַּרְעֹ֞
Farao
H6547

קֶר בַּבֹּ֗
asubuhi
H1242

הִנֵּה֙
tazama
H2009

יֹצֵא֣
anakuja
H3318

יְמָה הַמַּ֔
majini
H4325

וְנִצַּבְתָּ֥
na–simama
H5324

לִקְרָאת֖וֹ
kukutana–naye
H7125

עַל־
kando–ya–

שְׂפַת֣
ukingo
H8193

ר הַיְאֹ֑
wa–mto
H2975

ה וְהַמַּטֶּ֛
na–fimbo
H4294

אֲשֶׁר־
ambayo–

ךְ נֶהְפַּ֥
iligeuzwa
H2015

לְנָחָ֖שׁ
kuwa–nyoka
H5175

ח תִּקַּ֥
ichukue
H3947

ךָ׃ בְּיָדֶֽ
mkononi–mwako
H3027

Nenda kwa Farao asubuhi wakati anapokwenda mtoni. Ngoja ukingoni mwa Naili ili uonane naye, na uchukue 
mkononi mwako fimbo ile iliyobadilishwa kuwa nyoka.

וְאָמַרְת16ָּ֣
na–utamwambia
H0559

יו אֵלָ֗
yeye
H0413

יְהוָ֞ה
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵ֤י
Mungu
H0430

הָעִבְרִים֙
wa–Waebrania
H5680

שְׁלָחַ֤נִי
amenituma
H7971

אֵלֶי֙ךָ֙
kwako
H0413

ר לֵאמֹ֔
kusema
H0559

שַׁלַּח֙
waache
H7971

אֶת־
–
H0853

י עַמִּ֔
watu–wangu

נִי וְיַֽעַבְדֻ֖
na–waniabudu
H5647

ר בַּמִּדְבָּ֑
jangwani

וְהִנֵּ֥ה
na–tazama
H2009

לאֹ־
huku–
H3808

עְתָּ שָׁמַ֖
sikiliza
H8085

עַד־
mpaka–
H5704

ה׃ כֹּֽ
sasa
H3541

Kisha umwambie, ‘Bwana, Mungu wa Waebrania, amenituma nikuambie: Waachie watu wangu waende, ili 
wapate kuniabudu jangwani. Lakini hadi sasa hujasikiliza.
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כֹּ֚ה17
hivyo
H3541

אָמַר֣
asema
H0559

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

ֹ֣את בְּז
kwa–hii
H2063

ע תֵּדַ֔
utajua
H3045

י כִּ֖
kwamba

אֲנִי֣
mimi
H0589

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

הִנֵּ֨ה
tazama
H2009

י אָנֹכִ֜
mimi
H0595

ה  ׀מַכֶּ֣
ninapiga
H5221

ה בַּמַּטֶּ֣
kwa–fimbo
H4294

אֲשֶׁר־
ambayo–

י בְּיָדִ֗
mkononi–mwangu
H3027

עַל־
juu–ya–

יִם הַמַּ֛
maji
H4325

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

ר בַּיְאֹ֖
katika–mto
H2975

וְנֶהֶפְכ֥וּ
na–yatageuzwa
H2015

ם׃ לְדָֽ
kuwa–damu
H1818

Hili ndilo Bwana asemalo: Kwa hili utajua kuwa Mimi ndimi Bwana: Fimbo iliyo mkononi mwangu nitapiga nayo 
maji ya Naili nayo yatabadilika kuwa damu.

וְהַדָּגָה18֧
na–samaki
H1710

אֲשֶׁר־
ambao–

ר בַּיְאֹ֛
katika–mto
H2975

תָּמ֖וּת
watakufa
H4191

וּבָאַשׁ֣
na–utanuka
H0887

ר הַיְאֹ֑
mto
H2975

וְנִלְא֣וּ
na–watashindwa
H3811

יִם מִצְרַ֔
Wamisri
H4713

לִשְׁתּ֥וֹת
kunywa
H8354

יִם מַ֖
maji
H4325

מִן־
kutoka–

ר׃ הַיְאֹֽ
mto
H2975
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Samaki waliomo katika Mto Naili watakufa, nao mto utanuka vibaya, Wamisri hawataweza kunywa hayo maji 
yake.’ ”

אמֶר19 וַיֹּ֨
na–akasema
H0559

יְהוָ֜ה
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Musa
H4872

ר אֱמֹ֣
mwambie
H0559

ל־ אֶֽ
kwa–
H0413

ן אַהֲרֹ֡
Haruni
H0175

ח קַ֣
chukua
H3947

מַטְּךָ֣
fimbo–yako
H4294

ה־ וּנְטֵֽ
na–unyooshe–
H5186

יָדְךָ֩
mkono–wako
H3027

עַל־
juu–ya–

י מֵימֵ֨
maji
H4325

יִם מִצְרַ֜
ya–Misri
H4714

ל־ עַֽ
juu–ya–

׀נַהֲרֹתָ֣ם 
mito–yao
H5104

עַל־
juu–ya–

יְאֹרֵיהֶם֣
vijito–vyao
H2975

וְעַל־
na–juu–ya–

ם אַגְמֵיהֶ֗
madimbwi–yao
H0098

וְעַל֛
na–juu–ya

כָּל־
yote–
H3605

מִקְוֵה֥
makusanyo

מֵימֵיהֶ֖ם
ya–maji–yao
H4325

הְיוּ־ וְיִֽ
na–yatakuwa–
H1961

דָ֑ם
damu
H1818

וְהָ֤יָה
na–itakuwa
H1961

דָם֙
damu
H1818

בְּכָל־
katika–yote–
H3605

אֶרֶ֣ץ
nchi
H0776

יִם מִצְרַ֔
ya–Misri
H4714

ים וּבָעֵצִ֖
na–katika–miti
H6086

ים׃ וּבָאֲבָנִֽ
na–katika–mawe
H0068

Bwana akamwambia Mose, “Mwambie Aroni, ‘Chukua ile fimbo yako unyooshe mkono wako juu ya maji ya Misri, 
juu ya chemchemi na mifereji, juu ya madimbwi na mabwawa yote,’ navyo vitabadilika kuwa damu. Damu 
itakuwa kila mahali katika Misri, hata kwenye vyombo vya miti na vya mawe.”

עֲשׂוּ־20 וַיַּֽ
na–wakafanya–

֩ כֵן
hivyo

ה מֹשֶׁ֨
Musa
H4872

ן וְאַהֲרֹ֜
na–Haruni
H0175

ר  ׀כַּאֲשֶׁ֣
kama

צִוָּ֣ה
alivyoamuru
H6680

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

וַיָּ֤רֶם
na–akaiinua

בַּמַּטֶּה֙
fimbo
H4294

וַיַּ֤ךְ
na–akayapiga
H5221

אֶת־
–
H0853

הַמַּיִ֙ם֙
maji
H4325

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

ר בַּיְאֹ֔
katika–mto
H2975

לְעֵינֵי֣
machoni–pa

ה פַרְעֹ֔
Farao
H6547

וּלְעֵינֵי֖
na–machoni–pa

עֲבָדָ֑יו
watumishi–wake
H5650

פְכ֛וּ וַיֵּהָֽ
na–yakageuzwa
H2015

כָּל־
yote–
H3605

יִם הַמַּ֥
maji
H4325

אֲשֶׁר־
ambayo–

ר בַּיְאֹ֖
katika–mto
H2975

ם׃ לְדָֽ
kuwa–damu
H1818

Mose na Aroni wakafanya kama vile Bwana alivyokuwa amewaagiza. Akainua fimbo yake machoni pa Farao na 
maafisa wake na kuyapiga maji ya Mto Naili, na maji yote yakabadilika kuwa damu.
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וְהַדָּגָ֨ה21
na–samaki
H1710

אֲשֶׁר־
ambao–

ר בַּיְאֹ֥
katika–mto
H2975

מֵתָ֙ה֙
walikufa
H4191

וַיִּבְאַשׁ֣
na–ukanuka
H0887

ר הַיְאֹ֔
mto
H2975

וְלאֹ־
na–hawakuweza–
H3808

יָכְל֣וּ
kuweza
H3201

יִם מִצְרַ֔
Wamisri
H4713

לִשְׁתּ֥וֹת
kunywa
H8354

יִם מַ֖
maji
H4325

מִן־
kutoka–

ר הַיְאֹ֑
mto
H2975

י וַיְהִ֥
na–ikawa
H1961

ם הַדָּ֖
damu
H1818

בְּכָל־
katika–yote–
H3605

רֶץ אֶ֥
nchi
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
ya–Misri
H4714

Samaki katika Mto Naili wakafa, nao mto ukanuka vibaya sana kiasi kwamba Wamisri hawakuweza kunywa maji 
yake. Damu ilikuwa kila mahali katika nchi ya Misri.

עֲשׂוּ־22 וַיַּֽ
na–wakafanya–

כֵן֛
hivyo

י חַרְטֻמֵּ֥
waganga
H2748

יִם מִצְרַ֖
wa–Misri
H4714

בְּלָטֵיהֶם֑
kwa–uchawi–wao
H3909

וַיֶּחֱזַק֤
na–ukawa–mgumu
H2388

לֵב־
moyo–

פַּרְעֹה֙
wa–Farao
H6547

וְלאֹ־
na–hakusikiliza–
H3808

שָׁמַע֣
sikiliza
H8085

ם אֲלֵהֶ֔
wao
H0413

ר כַּאֲשֶׁ֖
kama

ר דִּבֶּ֥
alivyosema
H1696

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Lakini waganga wa Misri kwa kutumia siri ya uganga wao wakafanya vivyo hivyo, nao moyo wa Farao ukawa 
mgumu, hakuwasikiliza Mose na Aroni, kama vile Bwana alivyokuwa amesema.

וַיִּ֣פֶן23
na–akageuka
H6437

ה פַּרְעֹ֔
Farao
H6547

א ֹ֖ וַיָּב
na–akaingia
H0935

אֶל־
kwenye–
H0413

בֵּית֑וֹ
nyumba–yake

וְלאֹ־
na–hakuweka–
H3808

ת שָׁ֥
kuweka
H7896

לִבּ֖וֹ
moyo–wake

גַּם־
hata–
H1571

את׃ ֹֽ לָז
kwa–hii
H2063

Badala yake, Farao akageuka, akaenda kwenye jumba lake la kifalme, wala hakulitia hili moyoni.

וַיַּחְפְּר֧ו24ּ
na–wakachimba
H2658

כָל־
wote–
H3605

יִם מִצְרַ֛
Wamisri
H4713

ת סְבִיבֹ֥
kuzunguka
H5439

ר הַיְאֹ֖
mto
H2975

מַיִ֣ם
maji
H4325

לִשְׁתּ֑וֹת
kunywa
H8354

י כִּ֣
kwa–sababu

א ֹ֤ ל
hawaku
H3808

֙ יָֽכְלוּ
weza
H3201

ת לִשְׁתֹּ֔
kunywa
H8354

י מִמֵּימֵ֖
kutoka–maji
H4325

ר׃ הַיְאֹֽ
ya–mto
H2975

Nao Wamisri wote wakachimba kandokando ya Mto Naili kupata maji ya kunywa, kwa sababu hawakuweza 
kunywa maji ya mto.

וַיִּמָּלֵ֖א25
na–zikatimia
H4390

שִׁבְעַת֣
siku
H7651

ים יָמִ֑
saba
H3117

י אַחֲרֵ֥
baada–ya

הַכּוֹת־
kupiga–
H5221

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֶת־
–
H0853

ר׃ הַיְאֹֽ
mto
H2975
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Zilipita siku saba baada ya Bwana kuyapiga maji ya Mto Naili.
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